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WARNING

Parts List

Tent Cover Bunting
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Floor Mat

· The product includes above parts, please check carefully before assembly, 
DO NOT use product if any part is missing.

• This product should be unpacked, assembled by adults, or used under supervision.
• Never leave children alone or unattended in the tent.
• Keep away from the fire source. Don't take any flammable materials into the tent. 
• Fold the tent when it is dry for compact storage.
• This product is suitable for children over 36 months old to use under the 
supervision of an adult. Please keep this manual for future reference!
• It is recommended to have ONE or more adults when assembly.
• Do not assemble the tent in windy conditions.
• Keep children and pets away from the assembly area.
• This package contains plastic bags that should be kept away from children.
• Install the tent on a flat, steady, and safe surface.
• Ensure that all connectors & poles are firmly secured in a position fully before use.
• Do not leave the tent assembled when there is a risk of high wind, as conditions 
may damage the structure or cause serious injury.
• Do not climb on top of the tent, the structure is not strong enough to support 
excess weight.
• The bunting must be assembled by adult before use and children 
are not allowed to touch.
• The bunting is a decoration, not a toy.

5.9mm

3mm
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3×AA pipe + 2×I connector

2×AA pipe + 1×I connector
Ⅱ

Ⅰ

Assembly Steps How to Assemble the House Tent

Please follow the 6 steps below to assemble the house tent; No tools are required; If you 
need assistance, please contact us at support@besrey.com.

Step 1. Sort the pipes and connectors of the same type and ensure that the quantity 
matches the parts list.

TIPS: Use corresponding connectors and pipes to get the following poles.

Step 2. Set up the Bottom Frame of the Tent.

Use pipeⅠ×2, pipe Ⅱ×2 to connect connector J×4 together.

AA AA AAII

AA AAI

Ⅰ

Ⅰ Ⅱ

Ⅱ

J

J

J
J

Round

Round

Round

13.8 inch × 0.7 inch

16.5 inch × 0.7 inch

17.2 inch × 0.7 inch

8

16

8

PIPE QUANTITY SIZE SHAPE

DDDD

AAAA

EEEE



Ⅳ Ⅳ Ⅳ
Ⅳ

Ⅱ Ⅱ

Ⅱ
G G
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2×AA pipe + 1×I connector

2×DD pipe + 1×I connector
Ⅳ

Ⅱ

Step 4. Set up the Roof of the Tent.

Use pipe Ⅳ×4, pipe Ⅱ×3 to connect connector G×2 together.

2×EE pipe + 1×I connector
Ⅲ

Step 3. Set up the 4 Vertical Poles of the Tent.

Use pipe Ⅲ×4 to connect connector G×4 together.

EE EEI

AA AAI

DD DDI

Ⅲ Ⅲ Ⅲ
Ⅲ

GGGG

G 120°

G 120°



Step 5. Press firmly to make each part tighter and the structure more secure.

Step 6. Place the Tent Cover on the tent frame, and pull down the Tent Cover to make 
sure the edges of the Tent Cover align with the vertical poles.

NOTE: Make sure each pipe and connector are securely connected.

- 04 -

TIPS: Put the Floor Mat inside the tent and tie the curtain according to personal 

needs.
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• Spot clean only.
• Steaming is advised before use.
• Before you decorate or paint it might be advisable 
to steam or iron to get a smooth surface.

Care and Maintenance

Wash by hand Do not bleach Flat drying Iron at maximum 150℃

Function Icon

How to Assemble the Bunting

First thread the needle and tie a knot and string them up one by one in order.

TIPS: Hang the assembled Bunting on the house tent according to personal needs.
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WARNUNG

Liste der Einzelteile

Zeltabdeckung Wimpelkette
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Bodenmatte

· Das Produkt enthält die oben genannten Teile. Bitte überprüfen Sie dies vor dem 
Zusammenbau sorgfältig. Verwenden Sie das Produkt NICHT, wenn Teile fehlen.

• Dieses Produkt sollte von Erwachsenen ausgepackt, zusammengebaut oder 
unter Aufsicht verwendet werden.
• Lassen Sie Kinder niemals allein oder unbeaufsichtigt im Zelt.
• Von der Feuerquelle fernhalten. Nehmen Sie keine brennbaren Materialien mit ins Zelt. 
• Falten Sie das Zelt im trockenen Zustand zusammen, um es kompakt zu verstauen.
• Dieses Produkt ist für Kinder ab 36 Monaten zur Verwendung unter Aufsicht 
eines Erwachsenen geeignet. Bitte bewahren Sie dieses Handbuch zum 
späteren Nachschlagen auf!
• Es wird empfohlen, beim Zusammenbau EINEN oder mehrere Erwachsene dabei zu haben.
• Bauen Sie das Zelt nicht bei windigen Bedingungen auf.
• Halten Sie Kinder und Haustiere vom Montagebereich fern.
• Diese Verpackung enthält Plastiktüten, die von Kindern ferngehalten werden sollten.
• Stellen Sie das Zelt auf einer ebenen, stabilen und sicheren Oberfläche auf.
• Stellen Sie vor der Verwendung sicher, dass alle Anschlüsse und Stangen fest 
in ihrer Position befestigt sind.
• Lassen Sie das Zelt nicht aufgebaut, wenn die Gefahr von starkem Wind 
besteht, da die Bedingungen die Struktur beschädigen oder schwere 
Verletzungen verursachen können.
• Klettern Sie nicht auf das Zelt, da die Struktur nicht stark genug ist, um 
überschüssiges Gewicht zu tragen.
• Die Wimpelkette muss vor der Verwendung von einem Erwachsenen 
zusammengebaut werden und Kinder dürfen es nicht berühren.
• Die Wimpelkette ist eine Dekoration, kein Spielzeug.

5.9mm

3mm
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Montageschritte So bauen Sie das Hauszelt auf

Bitte befolgen Sie die folgenden 6 Schritte, um das Hauszelt aufzubauen; Es sind keine 
Werkzeuge erforderlich; Wenn Sie Hilfe benötigen, kontaktieren Sie uns bitte unter support
@besrey.com.

Schritt 1. Sortieren Sie die Rohre und Anschlüsse des gleichen Typs und stellen Sie sicher, 
dass die Menge mit der Teileliste übereinstimmt.

TIPPS: Verwenden Sie entsprechende Verbinder und Rohre, um die folgenden Stangen zu 
erhalten.

90°
J

Runden

Runden

Runden

13.8 inch × 0.7 inch

16.5 inch × 0.7 inch

17.2 inch × 0.7 inch

8

16

8

ROHR MENGE GRÖSSE FORM

DDDD

AAAA

EEEE

Schritt 2. Bauen Sie den unteren Rahmen des Zeltes auf.

Verwenden Sie RohrⅠ×2, Rohr Ⅱ×2, um den Anschluss J×4 miteinander zu verbinden.

3×AA-Rohre+2×I-Anschlüsse

2×AA-Rohre+1×I-Anschlüsse
Ⅱ

Ⅰ
AA AA AAII

AA AAI

Ⅰ

Ⅰ Ⅱ

Ⅱ

J

J

J
J
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2×EE-Rohre + 1×I-Anschlüsse
Ⅲ

Schritt 3. Stellen Sie die 4 vertikalen Stangen des Zeltes auf.

Verwenden Sie Rohr Ⅲ×4, um den Anschluss G×4 miteinander zu verbinden.

EE EEI

Ⅲ Ⅲ Ⅲ
Ⅲ

GGGG

Schritt 4. Bauen Sie das Dach des Zeltes auf.

Verwenden Sie Rohr Ⅳ×4 und Rohr Ⅱ×3, um den Anschluss G×2 miteinander zu verbinden.

2×AA-Rohre + 1×I-Anschlüsse

2×DD-Rohre + 1×I-Anschlüsse
Ⅳ

Ⅱ
AA AAI

DD DDI

G 120°

G 120°

Ⅳ Ⅳ Ⅳ
Ⅳ

Ⅱ Ⅱ

Ⅱ
G G



Schritt 5. Drücken Sie fest, um jedes Teil fester zu machen und die Struktur sicherer zu 
machen. 

Schritt 6. Platzieren Sie die Zeltabdeckung auf dem Zeltrahmen und ziehen Sie die 
Zeltabdeckung nach unten, um sicherzustellen, dass die Kanten der Zeltabdeckung mit den 
vertikalen Stangen übereinstimmen.

HINWEISStellen Sie sicher, dass alle Rohre und Anschlüsse sicher verbunden sind.

- 09 -

TIPPS: Legen Sie die Bodenmatte in das Zelt und binden Sie den Vorhang 

entsprechend Ihren persönlichen Bedürfnissen zusammen.



- 10 -

• Nur punktuell reinigen.
• Vor der Verwendung wird das Dämpfen empfohlen.
• Vor dem Dekorieren oder Bemalen kann es ratsam sein, 
die Oberfläche zu dämpfen oder zu bügeln, um eine glatte 
Oberfläche zu erhalten.

Pflege und Wartung

Von Hand waschen       Nicht bleichen     Flach Trocknend    Bei maximal 150℃ bügeln

Funktionssymbol

Fädeln Sie zuerst den Faden in die Nadel ein, machen Sie einen Knoten und fädeln Sie die 
Fäden der Reihe nach einzeln auf.

TIPPS: Hängen Sie die zusammengebaute Wimpelkette je nach persönlichem Bedarf am 
Hauszelt auf.

So montieren Sie die Wimpelkette
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AVVERTENZA

Elenco delle parti

Il telo della tenda Ornamenti
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Tappeto

· Il prodotto include le parti sopra citate, si prega di controllare attentamente 
prima dell'assemblaggio, NON utilizzare il prodotto se manca qualche parte.

• Questo prodotto deve essere disimballato e assemblato da adulti o 
utilizzato sotto supervisione.
• Non lasciare mai i bambini da soli o incustoditi nella tenda.
• Tenersi lontani dalla fonte del fuoco. Non introdurre nella tenda materiali 
infiammabili. 
• Ripiegare la tenda quando è asciutta per riporla in modo compatto.
• Questo prodotto è adatto a bambini di età superiore ai 36 mesi, da 
utilizzare sotto la supervisione di un adulto. Conservare questo manuale 
per riferimenti futuri!
• Si raccomanda la presenza di UNO o più adulti durante il montaggio.
• Non montare la tenda in condizioni di vento.
• Tenere bambini e animali domestici lontani dall'area di montaggio.
• Questa confezione contiene sacchetti di plastica che devono essere 
tenuti lontani dai bambini.
• Installare la tenda su una superficie piana, stabile e sicura.
• Assicurarsi che tutti i connettori e i pali siano saldamente fissati in 
posizione prima dell'uso.
• Non lasciare la tenda montata in caso di vento forte, poiché le 
condizioni potrebbero danneggiare la struttura o causare gravi lesioni.
• Non arrampicarsi sulla tenda, la struttura non è sufficientemente 
robusta per sostenere un peso eccessivo.
• Gli ornamenti devono essere montato da un adulto prima dell'uso e i 
bambini non possono toccarlo.
• L’ornamento è una decorazione, non un giocattolo.

5.9mm

3mm
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Fasi di montaggio Come assemblare la tenda casetta

Per assemblare la tenda, seguire i 6 passaggi indicati di seguito; non sono necessari 
attrezzi; se avete bisogno di assistenza, contattateci all'indirizzo support@besrey.com.

Fase 1. Mettere in ordine i tubi e i connettori dello stesso tipo e assicurarsi che la quantità 
corrisponda all'elenco delle parti.

SUGGERIMENTI: Utilizzare i connettori e i tubi corrispondenti per ottenere i seguenti pali.

Rotondo

Rotondo

Rotondo

13.8 inch × 0.7 inch

16.5 inch × 0.7 inch

17.2 inch × 0.7 inch

8

16

8

TUBO QUANTITÀ DIMENSIONE FORMA

DDDD

AAAA

EEEE

3×tubi AA + 2×connettore I

2×tubi AA + 1×connettore I
Ⅱ

Ⅰ

Fase 2. Montaggio del telaio inferiore della tenda.

Utilizzare il connettore J×4 per collegare il tuboⅠ×2 al tubo Ⅱ×2.

AA AA AAII

AA AAI

Ⅰ

Ⅰ Ⅱ

Ⅱ

J

J

J
J
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2×tubi EE + 1×connettore I
Ⅲ

Fase 3. Installare i 4 pali verticali della tenda.

Collegare i connettori G × 4 alla parte superiore dei tubi Ⅲ × 4.

EE EEI

Ⅲ Ⅲ Ⅲ
Ⅲ

GGGG

G 120°

G 120°

Fase 4. Installazione del tetto della tenda.

Utilizzare i connettori G×2 per collegare i tubi Ⅳ×4 ai tubi Ⅱ×3.

2×tubi AA + 1×connettore I

2×tubi DD + 1×connettore I
Ⅳ

Ⅱ
AA AAI

DD DDI

Ⅳ Ⅳ Ⅳ
Ⅳ

Ⅱ Ⅱ

Ⅱ
G G



Fase 5. Collegare saldamente ogni parte per rendere la struttura più sicura.

Fase 6. Posizionare il telo della tenda sul telaio della tenda e tirare verso il basso il telo 
per assicurarsi che i bordi del telo siano allineati con i pali verticali.

NOTA: Assicurarsi che ogni tubo e connettore siano collegati saldamente.

- 14 -

SUGGERIMENTI: Mettere il tappetino all'interno della tenda e legare la tenda in base 

alle esigenze personali.
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• Pulire solo le macchie.
• Si consiglia di stirare a vapore prima dell'uso.
• Prima di decorare o dipingere, stirare a vapore o con il 
ferro da stiro per ottenere una superficie liscia.

Cura e Manutenzione

Lavare a Mano       Non Candeggiare      Stendere E Asciugare All'aria   Stirare al Massimo 150℃

Icona della Funzione

Per prima cosa infilare l'ago e fare un nodo, quindi infilare i fili uno per uno in ordine.

SUGGERIMENTI: Appendere gli ornamenti assemblato alla tenda secondo le proprie 
esigenze.

Come assemblare gli ornamenti
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AVERTISSEMENT

Liste des pièces

Couverture de la tente Fanions

- 16 -

Tapis

· Le produit comprend les pièces ci-dessus, vérifier les attentivement avant 
l'assemblage, NE PAS utiliser le produit s'il manque une pièce.

• Ce produit doit être déballé, assemblé par des adultes ou utilisé sous 
surveillance.
• Ne jamais laisser les enfants seuls ou sans surveillance dans la tente.
• Tenir à l'écart de toute source de chaleur. Ne pas placer des matériaux 
inflammables dans la tente. 
• Plier la tente lorsqu'elle est sèche pour un rangement compact.
• Ce produit convient aux enfants de plus de 36 mois à utiliser sous la surveillance 
d'un adulte. Veiller à garder ce manuel pour une référence ultérieure!
• Il est recommandé d'avoir UN ou plusieurs adultes lors de l'assemblage.
• Ne pas monter la tente lorsqu'il vente.
• Tenir les enfants et les animaux domestiques loin de la zone de montage.
• Ce paquet contient des petites pièces et des sacs en plastique qui 
doivent être hors de portée des enfants.
• Installer la tente sur une surface plane, stable et sûre.
• S'assurer que tous les connecteurs et les bâtons (barres,piquets) sont 
solidement fixés dans une position complète avant utilisation.
• Ne pas laisser la tente installée lorsqu'il y a un risque de vent violent, car les 
conditions peuvent endommager la structure ou causer des blessures graves.
• Ne pas grimper au dessus de la tente, la structure n'est pas assez solide 
pour supporter l'excès de poids.
• La tente doit être assemblée par un adulte avant utilisation et les 
enfants ne sont pas autorisés à toucher.
• La tente est une décoration, pas un jouet.

5.9mm

3mm
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Étapes d'assemblage Comment assembler la tente

Veuillez suivre les 6 étapes ci-dessous pour assembler la tente; Aucun outil n'est requis; En 
cas de besoin d'aide, veuiller nous contacter à l'adresse support@besrey.com.

Étape 1. Trier les bâtons et les connecteurs du même type et s'assurer que le nombre des 
pièces  correspond à celui indiqué sur la liste des pièces.

CONSEILS: Utiliser les connecteurs et les bâtons correspondants pour obtenir les piliers 
(barres, piquets) suivants.

Rond

Rond

Rond

13.8 inch × 0.7 inch

16.5 inch × 0.7 inch

17.2 inch × 0.7 inch

8

16

8

BÂTON QUANTITÉ TAILLE FORME

DDDD

AAAA

EEEE

3×bâton AA + 2×connecteur I 

2×bâton AA+ 1×connecteur I 
Ⅱ

Ⅰ

Étape 2. Installer le cadre inférieur de la tente.

Utiliser le connecteur J×4 pour raccorder le bâtonⅠ×2 au bâton Ⅱ×2.

AA AA AAII

AA AAI

Ⅰ

Ⅰ Ⅱ

Ⅱ

J

J

J
J
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2×bâton EE + 1×connecteur I 
Ⅲ

Étape 3. Installer les 4 piliers verticaux de la tente.

Raccorder les connecteurs G × 4 à la partie supérieure des bâtons Ⅲ × 4.

EE EEI

Ⅲ Ⅲ Ⅲ
Ⅲ

GGGG

Étape 4. Installer le toit de la tente.

Utiliser le connecteurs G×2 pour Raccorder les bâtons Ⅳ×4 auxbâtons Ⅱ×3.

2×DD bâton + 1×I connecteur

2×AA bâton + 1×I connecteur

Ⅳ

Ⅱ
AA AAI

DD DDI

G 120°

G 120°

Ⅳ Ⅳ Ⅳ
Ⅳ

Ⅱ Ⅱ

Ⅱ
G G



Étape 5. Connecter fermement chaque partie pour rendre la structure plus sûre.

Étape 6. Placer la Couverture de la tente sur le cadre de la tente et abaisser la pour 
s'assurer que ses bords de sont alignés avec les piliers verticaux.

NOTE: S'assurer que chaque bâton et connecteur sont solidement connectés.

- 19 -

CONSEILS: placer le tapis à l'intérieur de la tente et attacher le rideau en fonction 

de vos besoins personnels.
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• Nettoyer seulement les taches.
• Le repassage à la vapeur est conseillé avant utilisation.
• Il est recommandé de repasser à la vapeur ou au fer, avant 
de décorer ou de peindre, pour obtenir une surface lisse.

Entretien et Maintenance

Laver à la main       Ne pas javelliser       Séchage à plat    Repasser à 150℃ maximum

Icônes de Fonction

Enfiler d'abord l'aiguille et faites un nœud et enfilez-les un par un dans l'ordre.

CONSEILS: Accrocher les fanions sur la tente en fonction de vos besoins personnels.

Comment assembler les fanions
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ADVERTENCIA

Lista de piezas

Cubierta de la carpa Banderines
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Alfombra

· El producto incluye las piezas anteriores, verifíquelas cuidadosamente antes 
del montaje, NO use el producto si falta alguna pieza.

120°×6 90°×4  De Doble Vía×17 

G 120° 90°
J �

×8 DDDD

×16 AAAA

×8 EEEE

• Este producto debe ser desempacado, ensamblado por adultos o 
utilizado bajo supervisión.
• Nunca deje a los niños solos o sin supervisión en la tienda.
• Mantener alejado de cualquier fuente de calor. No coloque materiales 
inflamables en la tienda. 
• Dobla la tienda cuando esté seca para un almacenamiento compacto.
• Este producto es adecuado para niños mayores de 36 meses para usar 
bajo la supervisión de un adulto. ¡Asegúrese de guardar este manual para 
referencia futura!
• Se recomienda tener UNO o más adultos durante el montaje.
• No instale la tienda de campaña cuando haya viento.
• Mantenga a los niños y las mascotas alejados del área de montaje.
• Este paquete contiene piezas pequeñas y bolsas de plástico que deben 
mantenerse fuera del alcance de los niños.
• Instale la carpa sobre una superficie plana, estable y segura.
• Asegúrese de que todos los conectores y postes (barras, clavijas) estén 
bien sujetos en su posición completa antes de su uso.
• No deje la carpa montada cuando haya riesgo de fuertes vientos, ya que 
las condiciones pueden dañar la estructura o causar lesiones graves.
• No suba por encima de la tienda, la estructura no es lo suficientemente 
fuerte para soportar el exceso de peso.
• La carpa debe ser ensamblada por un adulto antes de su uso, y los 
niños no pueden tocarla.
• La carpa es una decoración, no un juguete.

5.9mm

3mm
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Pasos de Montaje Cómo montar la carpa

Siga los 6 pasos a continuación para armar la carpa; No se requieren herramientas; Si 
necesita ayuda, contáctenos en support@besrey.com

Paso 1. Ordene los palos y conectores del mismo tipo y asegúrese de que el número de 
piezas coincida con la lista de piezas.

CONSEJOS: Utilice los conectores y palos correspondientes para obtener los siguientes 
pilares (barras, clavijas).

Redondo

Redondo

Redondo

13.8 inch × 0.7 inch

16.5 inch × 0.7 inch

17.2 inch × 0.7 inch

8

16

8

BARRA CANTIDAD TAMAÑO FORMA

DDDD

AAAA

EEEE

3×barra AA + 2×conectore I 

2×barra AA+ 1× conectore I 
Ⅱ

Ⅰ

Paso 2. Instale el marco inferior de la carpa.

Utilice el conector J×4 para conectar la barra Ⅰ×2 a la barra Ⅱ×2.

AA AA AAII

AA AAI

Ⅰ

Ⅰ Ⅱ

Ⅱ

J

J

J
J

90°
J

120°×6 90°×4  De Doble Vía×17 

G 120° 90°
J �

×8 DDDD

×16 AAAA

×8 EEEE



- 23 -

2×barra EE + 1×conectore I 
Ⅲ

Paso 3. Instale los 4 pilares verticales de la tienda.

Conecte los conectores G × 4 a la parte superior de los palos de Ⅲ × 4.

EE EEI

Ⅲ Ⅲ Ⅲ
Ⅲ

GGGG

Paso 4. Instale el techo de la carpa.

Utilice los conectores G×2 para conectar las varillas de Ⅳ×4 a las varillas de Ⅱ×3.

2×AA barra + 1×I conectore

2×DD barra + 1×I conectore
Ⅳ

Ⅱ
AA AAI

DD DDI

G 120°

G 120°

Ⅳ Ⅳ Ⅳ
Ⅳ

Ⅱ Ⅱ

Ⅱ
G G



Paso 5. Conecte cada parte firmemente para que la estructura sea más segura.

Paso 6. Coloque la cubierta de la carpa sobre el marco de la tienda y bájela para asegurarse 
de que sus bordes queden al ras con los pilares verticales.

NOTE: Asegúrese de que cada barra y conector estén bien conectados.

- 24 -

CONSEJOS: Coloque la colchoneta dentro de la carpa y ate la cortina según sus 

necesidades personales.
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• Limpieza de manchas solamente.
• Se recomienda planchar a vapor antes de su uso.
• Se recomienda planchar al vapor o planchar, antes de 
decorar o pintar, para obtener una superficie lisa.

Cuidado y Mantenimiento

Para lavar a mano   No usa blanqueador  Secado en plano   Planchar a 150 ℃ como máximo

Iconos de Función

Primero enhebre la aguja y haga un nudo y ensártelos uno por uno en orden.

CONSEJOS: Cuelgue las banderas en la carpa según sus necesidades personales.

Cómo armar los Banderines
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